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#oa¥ Black tea | A% THIZE 7o ?

ZEOHEVRELTIIEETH S, B0 MBlack ) XIS TAER, BAETLHERE
<y TR °had, =thZ, Black tea’ {23+ AHE2Y TR L x32FTH5H,
TolaE, SURI9S9 TR D X SRR TV B,
HEAPHENIZDOTS o 7« F4 —DZ ERREFY, BREIZEHAV, (Glp)
BT RETL TR 58
BHEOERCEEML TRE SFELLN Y520

D X 512 TBlack teas % TEI: Ti3fc <
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2 ey RADEADHBRZ 16c OHULIBEDLOST (i1 2V TAT A=
WES: (153) ete.), FHIFOEMWMER I TV,
F, Z—8 o AANDETHOEDEB L, THET

iz oy, FribbAvan (7)) TAUTEX

NTWB, FOE, T VvIHLIFE A, BUHERCEEEOBEY A, 18T

HEXRHFOhLIZAF VAT D,

2. 1 AFYATONEDENS
ALN98oT L iuE, < F Y ALEIADDZIENERPHT, THEF TV EFLHALTTH-
Foo AF Y AWA v FOHORBCFEROHAL BN S DINIEIFETH 9, RINIFERL B
LT, 18 U THHEOE S EMT S L5, 2DZ 212, Chaudhuril978 12X - T4

LMW THD



¥ 7z, (Chinese Repositoryy @ Vol. IX (1840), Vol. XIV (1844), Vol. XV (1845)
1212, 1836—1840, 1844. 6. 30—1845. 7. 1, 1845. 6. 30—1846. 7. 1 ® = Fh D W< 35
TF2AF)VABLTT 2 Y WNOROWNBHARIZEE S h T3, chizxiug, 13
AT HEWTIZZ OFFE, fIROEHENBREEHL TS 2 & (3EUE) »RTin3,
fetd, 7TAYVAICEL TR CGEOHII TR D, T4V Y TREROMWEYEL, WED
BIFOE-EE 5 2 ks 5,

* (Chinese Repository (fFE¥#)) 12, 18324 (I853F =2 C) (ZLHECHIF 21k
M, Bridgman (M#30), Gutzlaff (#-1:3r), Parker (GER), Williams (Fi=8)
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3. Tea » E %

KOBEDOFF 2B L IIRELLUTOANTHS,
() BEED CHA OFRM-- AAZFEOR (CHA), #r bt #rZE, vy X—3E <y
+ 2D CHA, 75 ©7 3, =2 77D CHAIL bt =3ED CHAY
(2 |EED TAY OR#t -+ 7 v &30 THEE, ¥« vE® TEE, #&ED TEA, 7
5+ 2%En THE
CHUZERSERPOEHORINC L AL DT, INHEERIILEL,
BRINIER I DL F L EGbhTud, B b i@l s LT
A), BRREERIERERMAORA 7 v A EMEBEEESYED, B3I v b= —
2y MRS ST T T B EVS,
COELXFNEHEETE DY, HTOMELH S,
580, BHPEMrEVORMBETH B, Bl [ta] THh,
[te] Tixfgv, EFITX [tsa]l Ak [te] &ied, ZCREHRCEMATLLLHES
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L5 —Fmine v 7iEn D CHAL ol th 5, TRy xFHEFEME, MEEUEMoz
FHRMRBEE CRT5HETHL, 2O TREL 2FH [a] oA [1] O\ I DX
Fl v, Bbo Tea OREC IS RORB I 9, TH & THRIE AR 4DOE
BRTHHH, BIFAZBMEHIALBENHVOLRETH S, L+, = 7ED CHAL

Lirdy THE#) o% h Cha ye (KPigEciz Cha yip) %afili L + 5% L E 2wy

g EBbnBd, 3HHA, TOZEALEERATHL Z EHEETHT LTt bin

WOLEE S ETLHRWZ L THD,
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4 ., Black tea } Green tea

2z, N TLEMEGESFRTH - 7200, SETHEN T O A HEE L T o 2
5Z LREOM ) ThHD, FESDVIEEOLLHALI N TV BHIRE T, ZINIHIET

BEH (Tea) I THATH- BT THB, Lvl, MEIKTA-TL HE 9iCikh
FTHLEDOLD ECSHFOEEEETLRL, AR
ZCE—e, ) (TFYAI) L, TD2o%, Green
ZOENRCOEN B E 5 L OMLES TRV, Chau-
dhuril978 D TIRIT2UED H OHINT T TIo T DAY R TV 5, 7022, 16905 T

WAL FAEOROHEAR T hTFPTHDOT, HE5RT0FRRIZA-THLTHS
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7, 2% Green tea » Black tea O3\ TH 5 2%, Ziux#iRoD Robert Fortune @
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TEUZRE TSR L 51T, TOEIF L TE L5, EhOBRIIEDOMMLZL0ThH
.

Green tea--- BE-EH (Gro#h) —FEE GEPENIEE L5 —~EL (2, 35

B (DEH, ZITHMEED), o, ERMVEPCLSLLONGRTSD,
5. RIZFEOME L T AW

AR TR 0o FESGOY], FoX o ilEL A, WOl S pEEO RIS
L2 @iEn 2 SiCEBAH D, LRI SR EDI S HMESHD, TDL5h4A
B RInTeor i onIi—mEBL TH< I 2 2T 5,

v

(1) #% 2z — Bohea B (REXD
Lo D LHEXELCRREATOELKE H D, BAOKRES A LDHD, MEARE (R
B WAEMETALIAMLIOANS D, (A,
(2) v 7 — Congou (Congo & 4,) T 3:%
Fre—k0L ST, HAvFEHEO F T AlZRT
MBHIRBEETTEIZ L L, TR B EEHRD
D2 E0HTERIADLRD, BREYL-LILUB NS,

(3} A—% - Souchong /]l



REERO—FT, ¥R, HDVEREOYLT, HEN v - O,
(4) ¥ — = — Pekoe (Pecco &%) HaZE
KD DR RM, REMOL O, BOHEIHLEDH, TOEIIRLNVED
SELVRLTVS, REOFEM, KIETHL 0%, WHEEMOETIHL, Tkl &
g, E—z—i2z0 M%) Th s,
HA v FEERFENBBAL AU EDAMTch D, GREL, s ve, ~MV Y,
EVI/RERLLDOTHD)

6. TEXE| 726 MEHE) ~

BT, ABO T LW EECOWTTHD, b2y, ThELXEE) Q982 wiz
EDX 5ITHHANTD,
BAOHTEICEN SRR ERERTH Y, I7T28FCED ET TEE 0FA13H

RToiow, TERmEts oRic iy, REOEEIKADELEYHL, BEETIL
£ (16804F) DU THRSFE EHIN TV L oREHE TH Y, H

T ME%EL (0D BN oANERL, BELREC L
B A e TV 5, TR ORADOHEENL MR
2 DR (FHT1821—18614) TH B, (16p)

T DI728F 2 SEBUY, BEE - Dl RESD OROERT I - TV 5,
172842, FEEEHC¥S Mary Delany oo Az s e 20305t 4 2P, H12—
L4 ZHER GEHELD, (16p)

ZOFE®, 2513 Ukers, William H. @© {The Romance of Tea. An Outline of

x
EMNtTAR&ETL ST

<

o Y

Tea and Tea-Drinking through Sixteen Hundred Years) (New York, 1936) #%x B

HEBFLLEVEL LIS THDA, A, LohEEFFEL L TR LT

o, UREEFE ORME V5 DREROL S, DTHSD,

RO, WHRE, BRI, R (1666), hATHRTEREN
BRI AN, TUMUEA-UE (1680) BOANCDREBER 2N, BUARRBHE
A

RERMSRIAT, —BIR, —BER, 209kUfE, AURESER, SXBHR
Z—H, BREEFAYRAN, HOINGEE, 4, E BRI, BRRRAL,
AU EERB L, JEREL
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HOL, ARFMETEN, ERE, THEDROHE X, WREHUEE (GRZzE
7)) EREN, CEHEMNE
HHEHAT, RIZBLNBEE ZME,
o, TRZZE) APERO TEFR (EbNZEASLT e, TRER] L T
Ry & THZEL OZH#E DD T i THRY o—fithy, ¥ilo (FE &k
Fv, THE) TAED THD TRT TEED TP LRI EREIBNORTVS,
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CRNET, THE] CETAITRIHELELCH B, T WO EEOBEZOWTDE
22220 ThERE: ORELMTIZE A ERdh otc v o T Xy,
PR, R, REFIEBRO TV Vv - T4 =75 57 - 71 -3 (BHBEE1997)

O M2Udic) OfT () CWHIBRERLETATEH 5, ZoKi:, BT Robert
Fortune (#5%) OFITBIT 5 —HOEFrhliz, FOBHECHEL — g K285

FETHDHA, +iuldE, Fortune @inz THong.chay & MLuk-cha) 245 S#E4H
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LTV D,
HETLEEZRNYOTAT, HALOWMLLTHBLEYLL
ATnD, THENTDHT 757 - 74—
EobmETd EBAEN DTG, EHEIS YL, RO EBBTATLLD
WOHREMNIA LD QRLBIT V)
& COFRREOE LT AERBIEREGEL T, UT, AHERTIIN D Black tea]

AT ARE oS T IEH LTV L ET S,

6. 1 =%9> Robert Fortune (1847) =5 %, 4758054 L 2UTOL DT
%,

Three Years’ Wanderings in the Northern Provinces of China, Including a Visit
to the Tea, Sillk, and Cotton countries: with an Account of the Agriculture and
Horticulture of the Chinese, New Plants, etc.
London, 1847
(CHEMizh 2 bEEEKERL, %, 8 ARERONME 3L, PEADLEE,
B2, = IUEEmERSOHN .

ZOROFTBIIISMEEINT I L D TA LY, SOFRILT sy Ao iR v Ak

LT X TEVEDSARLOLLL, WETZOU 2 SRAT LG -7 5 (R
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R1997 6p) L\~ 5,

@& 7% "Hong-cha) ORKxAT,

Up to this stage of the process all the leaves have been subjected to the same tre-
atment. But the tea in this district is now divided into two classes, each of which
is treated in a peculiar manner. They are called, in the language of the distict,
Luk-cha and Hong-cha. (215—216p)

CORMETIITNTORIAME X S AR A2 T 5, 2L, oMK, ToT2
SO ZTONT, ThTNSERIFETABEE LD, TnHIOMFDEE
Thih Luk-cha ()1 & THong-cha (fI#) LI Tuw2,

The Hong-cha, or our common black tea, is prepared rather differently. (217p)
%, a2k 4 OBz 5 black tea (150058 - 1 FBEI 2R B,

Fortune % “Hong-cha” #Z O, -2 hEROF S 5548, ZRISILMERES,
I ORMEFOERENED Y AT A (S 12 Medhurst §H 50z Williams DFRERE)
SLODHE S E D LTgwdd, TR L 9T, fﬁ%ié?f-git%ﬁ&r’ﬁ%t::gﬁiﬁf;ofu\
5% [ oFcLTEC ) EEE, SRS THH, sl # 1 (FE
T, WETDHDCIIEREE) Tixfel, i L2 L, EFTx [hon] 35225 Jhic
[an] & 20, JE&E-Ti2 [xun] 2 [eyn] £ w5, DB L) DETHS, “Hong-cha” -
%9, [huntfa] H5% [xuntga] EREFTHORLLARETHS H, FARC, Luk-
chay &, E{Mcix [liskl %\ [kl 25 b, @M=L [(Iy?] TH 9, [luk] &0
BIERETH 5,

Ficdrh, AT “Hong-cha” 2% hH NI, 255552 Dy (Fortune 732 DOl%
FHIPCIBABFED) WILT TR LS S IEL M TD 520, THUIBL CRIBEBERK D

ﬁ\

BRETHY, AFHCHITCRAEHAOHTHAZA TWIEETH2LHELHDNES
THD 5,

TR, 1843FEENTTCIAFEL 72 THIZS) T 22, SohFEoduz s 588, Tic
bLOHITDENROETHFZEITHH»H, FOMBL-TL %, Zsiio20T, UF, =2—=
v SAANDFIC I ZHEFTIFATORNI, RAURAECoBIRG, &6z TEEEEL)
RHEAD TS EEFHRPTOBERIOVL TR TV Z L 255,

6. 2 =Z—r ., A NOFCHBFEFEFEBEICHIT S Balck tea: DRE
(1) Robert Morison (1815—1823)



(2)

TR b THERD ~ 7
¢A Dicitionary of the Chinese Language’
Bohea tea, #5825 Woo-e cha. Woo-e, by Europeans called Bohea, is the name
of a place in Fo-keen, from which black tea is chiefly brought.
Congo tea, T3% kung-foo cha, Kung-foo means work, perhaps the name is
intented to express that the tea requires much wotk.
Tea, 7 ; tea leaf 2%# cha ye--- -
Bohea tea, 3£%5 Woo-e cha; nemed from the hills where the plants grow.
Green tea, 52 luh cha; from #iE% Woo-yuen-heen, in &M hwuy-chow.
Pekoe tea, % pih haou.
Pou-chong, /% paou chung.
Sou-chong, /]N& seaou chung; called also /J:i seaou pei.
Congo, T3:%% kung foo cha
J. A. Goncalves (1831}
¥pifrorde (Diccionario Portuguez-China),
Macao 1831
CHA 7%, Z%., #
—verde EAEIZS—preto (Vui) #$ey:, 5%, EEE
—ordinario K&, M
—pau chom &
—sen chnm /M
Williams (1844)
CEFHRER (AnEnglish and Chinese Vocabulary, in the Court Dialect)) &=
REE HUBBRR(
Printed at the Office of the Chinese Repository, Macao, 1844
Bohea tea RFZ:
Tea 53¢ cha ye: # ming---

L_sl

Tea, Green &% lu cha; ¥32% sung cha

Tea, Black B2 he cha; J&t ta cha; 2345 i cha
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Pecco i17%& pe hau; #JE kiun mei; #iF.C» lien tsu sin
Bohea {$&2%-----
W. H. Medhurst (1847)
?English and Chinese Dictionary)
Shanghae: Printed at the Mission Press
Tea %% ch’ha, ZK3E ch’a ye, % ming, Zfli ming chung-----
Petkoe tea EFEF laou keun mei, FZ pih haou
Bohea tea ##Z% woo e ch’ha
Congou tea T:% kung foo ch’he, literally “work tea”, or tea on which some
labour has been has bestowed.
Devan (1847)
{The Beginner’s First Book in the Chinese Language (Canton Vernacular)?
HONGKONG Printed at the “China mail” Office, 1847
Tea Z#E Cha yip
—DBlack B7% Hak cha
—Green #7: Lok cha
Lobsheid (1866)
{HFEFF A (English and Chinese Dictionary)?
Hong Kong
Black tea 7t L
Bohea tea, of sort of black tea, Ff5%
Congo, Congou, tea, T3k
Tea % RIE # #FH
green $E%E
Edkins (1869)
{A Vocabulary of the Shanghai Dialect)
Shanghai Presbyterian Mission Press
Tea, 2% dzo, (in leaf) % dzo yih, (strong) & nung dzo, ------ (black tea) #T hung
dzo, (green) # loh, (congou) T.9¢ kung fu, (moning) E% mo niung, - , (sou-
chong) /J\fli siau tsung, (bohea) # % vui, (pekoe) (1% bah hau-:----
DooLittle (1872)



TR e TELEEL S 9
A HEUS (A Vocabulary and Hand-Book of the Chinese Language Roman-
ized in the Mandarin Dialect))

By Rev. Justus Doolittle

Foochow 1872

Vol 1 jx#i#Egess, Vol IL.Part IT (2 F 4 (% 5 L LA ED clause, phrase,
sentence), Vol. II-Part 111 ()il &,

Vol. Il @ 480p *-Ci3EM TN, 481p 22 Bl cHIRI & h 3,

Vol. I-Part 1

Tea, %% ’cha, #53 ’cha veh, #) ming,; green Zf4: lu 'cha, -

Black %% ’hei 'cha, <% ta 'cha, £ i ‘cha; Qolong 5% wu lung----

Pekoe (9% pai 'hao, - Bohea ##%% wul 'cha, -

Vol. 1I.Part III

LXXVII—-TERMS CONCERNING TEA AND THE TEA BUSINESSIIL —
The principal Green teas, with the Chinese characters employed by Compradores,
Tea-men and Tea-boys to represent the sound of their English names.

Green tea, £t7% lu 'cha Zdigy----- (632p)

IV.—Principal kinds of Teas, and the places where they are grown, and where

they are offerd in market to Foreign merchants.

{17 % ching ’cha, which includes =3 wu lung; 3¢ pao chung; 1-7% shang
hsiang ; {£% ’hua hsiang; /4{il] shui hsien; ¥}%% an 'cha;

i2) #LJ% 'hung ’cha, which includes T3 kung fu; /J"#& hsiao chung, {Thi "hung

3y #2455 lu 'cha for which see the terms under section III above; and

1) 17E pal "hao (633p)

“cux, TRIEE. E THZEL iz i, Black teay X EnTuwA, ol i Bl
Todh,

1.4 "hung cha, as Congou and Souchong

The best greater part of the Black teas
ofiered at Foochow for sale comes from the following places, -----

The Black teas, 75%%, as Oolung and Paochung, offered at Foochow are mostly
from the following places-----

Of the Black teas §17% offercd at Shanghai and Kiukiang, the best are from the
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following places in Hupeh province-----

The principal varieties of black tea, £T#:, offered for sale at Canton and Macao
are grown in the folowing places------

Both kinds of black teas, ($¥I% and #Z%) are offered at Amoy.

F. W. Baller (1900)

(An Analytical Chinese-English Dictionary)

Shanghai China Inland Mission and American Presbyterian Misson Press
(Hong) #7275 black tea

3 TR

MacGillivaray (1911)

(HENGREEESE (A Mandarin-Romanized Dictionary of Chinese)}
Shanghai: Printed at the Presbyterian Mission Press

(IR FEHEFER)

hung-ch’a #7%% black tea

R SR L N
ARAT, BARIL

-

Herbert A. Giles (1912)

A Chinese-English Dictionary®

Second Edition, Shanghai, 1912

#1275 black tea

#:27 green tea

K. Hemeling (1916)

{English-Chinese Dictionary of the Standard Chinese Spoken Language (F2E)
and Handbook for Tranlation

Shanghai 1916

4= -a.

Congou tea T #7253 kung fu ch’a yeh, dlI5%hsi ch'a
Green tea ¥+ ch'ing ch'a

Tea 7

(black-) ¥IZ hung ch’a

(green-) 5% ch’ing ch'a, #% lu ch’a

Bohea tea, Pekoe 7c &i3c L.

UbEDa—e S A\OBEHEFMETCY, THHE 1% Morison 7205 B h 325, %y (=



TR b THDZRD ~ 11
18694 @ Edkins Z ¢i2RenY, ThE iz TEX) H50EEATRIRTWiZ & 8°
B, 772U, Edkins OFF#uT FiBiESEECH D, Doolittle T4 Vol. 1 T MEIZE)
ERAwIT TR, 2@y, Vol I.Part Il OB FHERCHEALTIVB L IANOELD
&, 19004 AB Tk, HLETLIHM (Edkins (& EEBIBIOA) H 5V xHEMBAO
TROAN) BETH-ERTIZI AL,

6. 3 HFPHTORGEE
(1) WAEEEE RSN (1833—35, 1837—38)
Gutzlaff 2 X TEH (BEIR> v /x—n) THlflshi THAFSEAFEE.
2T T RS TAEIFEREREHHTHNAKENTEL THE TS
iy O LIEBBT5, 7oL, Black tea [ aAERELTIL, TKE) T
JHy THYE: (=Campoi) MMy TAZEE: TRIEFK) 2ELPhTV3, TO5H,
FTRFK BHD IS REDLAFINEATVDRE I A H LT, MFF T’ T
Fy DEHWERDILHTEZD, THHAFER: &xPiebhd FHBOEE &WIE
BRiZie B, iU TREARE. OXREFAKTH D, O VRENEEEFAFRLH
DRTERT O, o2 DI8BEFE T TIZ, THLFL RFRLHBEL O eWvD, <
U E—BEIREE TR L WI T ERTETHITH B,
KE=TEA, #EBEER—TUR, SFR4AREETAER, UERERSHREST
WEZHH=TRETHA, CEXRR=1838FAA)
(2) Chinese Repository (1832—53)
Description of the Tea plant (VIII July 1839)

)23

u
[\“

The native name of tea in both China and Japan is che, changed into tay in
the principal dialects of Fuhkeen, from one or the other of which sources the
term has found its way, with little or no alteration, into all the leading lang-
uages of the world. (133p)

Writers endeavor to account for some of these synonyms, by saying, that the
first picking was called %% cha, the second # ming, and the third % chuen,
which last is still another term of it. (133p)

Its botanical name is Thea, (133p)

Black teas are sometimes known by the general term of hih cha 2% or ‘black

VWIS
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tea’; a more common designation, however, is # (or # ) %% E cha, which is
a contraction of Wooe, the name of hills. Bohea, as we have already-seon, is
a corruption of the name of the Wooe hills, derived through the local dialect,
and is not known to the Chinese as term for a quality. They call ta cha Kk
or ‘large tea’, which may also be rendered ‘large sized’, or perhaps, coarse tea’.
(150p)
() E#EE (1853—56)
1ix Medhurst 2L HFETCEIFZ Ao Ffica %y, TH s
ABDH DY TR —RIT oW THRN AL 0T TREWE ) 2i—2FAV bR TV 325,
TELZE 2T oion,
() Restak (1857—58)
Alexander Wylie (7T /) 12X -7 kB THTI I i oFE S
ZRTHSHHEHEOMNE L TIBEIISBSEL T 5. ciud, F5ORCHiTbhs
CHPZEIN] 2Bh, Mo TEE) Wi s THE ofkKe LTibhTun
Do THUL, COFMOWRE, ThEHEGIHHOBARLMHERRLELOTHS

-
Him A
Ty ERAEVEIBTEUREENR

(T
AN SRR+ =RE+AR
RUFYH EEFREAEETAR
g EEREHLRE=TEM

a5
Wi EmEUR AR

W SR +-REEE
..................... (%%gﬁ)
LA THET—A TROMDZERS
s

ME THRA AT ER

AN =R

T BUFORE +HAESHE

|
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FEHEEHE =R ANEE TR

..................... (EB=5)

o

6. 4 FHFEFEEHETOR
(1) Robert Thom (1843)
EIGBRME LE
Chinese and English Vocabulary Part First
Canton 10th August, 1843 O &AZH D
Tea ZR%E
black tea BIREIREXR
green tea FRMERZE (6B
(2) WFTEXAEE (1860)
EERE HERSE (1860 HERE
2L, hEnzh@EA (FEA) oFHoE LA MEESH) ofHTahs), REOD
BT (2T OFTN HISSSEFHECHEI RS OTHS, T, TIKRDL
MRS ENRDBRERB LIS DEE R D,
ZRES
Black tea 7%
Green tea &%
Pecco BE
Orange pecco EF
Hungmei Ii7
Souchong /&
Pouchong fE

(3) FeREEME (1881)
%%mﬁ#%a:@%%B&ﬁ@ﬁﬁ%b,%@:uwmﬁm OFEHRFHLILOL
Exb, BB [HE CEEFOEFTZ2IT21D,
Black tea #L7*

Green tea 2%
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Souchong /Mifi

Pekoe 1925 (513550

wike (1862)

EER MREs (R RBTEsA

77 Ch'a—tea

B3 Pecco
5% Orange Pecco
#1%4% Hung ch’a—Black tea
#7% Luk ch’a—Green tea (673%R)
Hirth (1885)
beii i 4L s 43
Text Book of Documentary Chinese with a Vocabulary,
For the Special Use of the Chinese Customs Service.
Edited by F. Hirth, Ph. D,,
Published by Order of the Inspector General of Customs. Shanghai
PulE AR S e ALk 0k
S A= VAN gt 2
STHE e
2 R (23p)
« DEMEIMEES Ce12) o TR LT TAL TAED THAEE TR,
THIR) mETCRA DA T TEEL 3L,
Wirsea® (9012)
158 BHELE (PIB1879)
€9ty
% Tea
=% Strong tea
%% Weak tea
fI7% Black tea

2% Green tea

FEEFEAEEN S 12, ZXRHBPHAOLBITHREIRILL OT, L) s TRRAMH, v
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52¢&T

*H DN, T Th THEZ (11855 H ) L DI HBEETIC, 1860EXRLED L
D, LHLAFERDOL DZENTERTED, ThbEn: TEBER) €tH5,

6. 5 FEAOFLILDHEEFBATORE
6. 5. 1 BHBO FERERFHA ER): :
HEADOFIR HEFEFRAOEINIMEROLOTH DM, AHD MKy ORFEORIITK
DBHTHD,
Q87580
Tea 78, XK
Bohea tea R#:Z
Congou tea THK%
green tea, black tea 7c L
18874EHD
Tea &, K3
IERH 2 5 (strong tea, weak tea, Tea-merchant, etc.)
Bohea tea BEH
Congou tea Tk

green tea, black tea 7c L

<19024FMR>
IB7EFERICA T, 2L, THFERE) © TR WRUTOHEEAD,
E3E Oolong

/& Souchong

1% Powchong

A #EZ Bohea

% Orange pakoe (=)
T% Congou

# T %% Common congou
T35 Fine congou
9%, #JE Pekoe

#:2 Inferior pekoe

## Hung muey
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(2)

®

@

#17% Black tea
8%, K35 Green tea

5. 2 FABHTMERIIOKETM

EWHHEERTR 1902
BERBOFHY T ELI 2L OT, FIIRILI899E,

Tea 7, ZRE TOMOEB LFHMOI02FM & 2IEF L,

Bohea tea #fiZ

Congou tea T3k%, #I%

AT BEEF T RF ISR (1901

Commercial Press English and Chinese Pronuncing Dictionary
Lobsheid #3Tiz3 3,

Bohea tea, A sort of black tea, &, RER

Congo, Congou, A species of black tea from China, T3Z%
Green-tea, A commercial variety of tea of several kinds, 3825, &%
Pekoe, A scented black tea, FEIZE

Tea %, R¥E %

MHBEEEEETHL (190D

Commercial Press English and Chinese Pronuncing Pocket Dictionary
Bohea tea, RER, RFEK

Congo, Congou, T 3%

Pekoe, TELZE

Tea 7, 7%, &, TIHRE

FEREA Q908)

An English and Chinese Standard Dictionary

Bohea tea, An inferior sort of black tea, ifZk, RFEX

Congo, A specied of black tea from China, ¥LZ %

Green-tea, A commercial variety of tea of several kinds, %, ¥%

Pekoe, A scented black tea, FHIZE
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TR 22 HEKL ~ 17
Tea,
1. The dried leaves of the tea tree, the produce of China and the East, Z53% ;
as, green tea, (fH) #3ZX, 3% ; black tea, £TZK-----
2. eeees ,strong tea, &2 ; weak tea, FFE---
FIsEEEA (01D
An Abridged English and Chinese Dictionary
PREEFATSE | OMBEEETIR
Bohea tea, B, REEHK
Congo, fTZ&4A
Green tea, (f#) ¥7E, &%, FX
Pekoe, &L
Tea, R 5 & 7&K THAHE  THMA - HWE - BRA
HEMBHRERESNFE (1919
Commercial Press English and Chinese Pronuncing Condensed Dictionary
Congo, Congou, Tk, H4h4%
Tea, 2%, &RE, #, BRHFK
Pekoe, T
EIEHES (91D
A New Chinese-Englsih Dictionary
$T2% Black tea
SEEREAFR 92D
A Commprehensive English-Chinese Dictionary
Bohea, PERFE ZFLEK
Congou, THK% (PEREZILHK, WA, BEEIk, 4, £5 Kung-fu
Tzt
Pekoe, FEL %

Tea, 7% : ()ZEH# ; 023 5 OFRFTEMBAERZEK, Black tea, fIZ, Green tea,
%2, Brick tea-tile tea, W

FEACFEC IEFENE L, BXBYRVWCIVWTRY, 1900EUEDLDOTH B, B

1908) LIEzisiE THZE) MEB L EE > 2 &nCEL5ThsB, i, RHELE

LOEALTELY, Tea O/pRHELTERATW2OXEETH Y, FRAREST
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TRLZR I TR WS ER RTMB Z e TE B, TERL 22 Bh, 1900F/Ric
RPTEEBR Ly, ThTd, MBI WPEACL - TRFZF LI AVWBERY L), 20
BrE—my SAD TERY E#Ex ATV MRAR, $h, TIRE=E LT
WA ki i, TREHKLD & TIRE) OOBFYRLTWBERBILLTEESTH
%,

7. % & &

Db, TEZ: ZWOIBECOVCTERNTERL, =2—=, 2T % Tik Black tea i
Greee tea \ZRTAEXEL LT, ThANTEHA - (5455 217000 L) iLH
ELTWwi, I TBlack tea) x5 5PEEL LTz, it TRE R %1 »*%
DEHE LTAVH (I8BEHEZ T) 45, 1840FERIC:, ERO FBEKy #BHBL, X5
CINIBMERII: THHK EVWHIEENBRL T B 2iinsd, TEBF) a1l EHEe
Rlcg—vy SAAWMESICBRETHD, =2—ry AR L-TEHL ETH Black tea] i
RTE 04 2—U08F L 5T (302 &2, %D Fortune @ “our common black
tea” L\ OFRRLTRLD FEEHERL 7 7 vABERORE» S L HIT5) oiexL, THE
RFEA (BHEA) OEETHY, Lad THENL ORLAHEETCORAETCH 7=, 2%
D, IHEDORREDRBINZIERU L DLEF I EMNTELOTHD, Thid, [RELE
ey TEAEE) 2o TERS PEELVIESOBRALIHCHE I W RHGESEE
B EgIR < thnBlhd (87FUM Oiexl, hEAORC3REFEOEIX
00 R AL W EERRWE T AHTEERT WS, Fi:, 19208R T RH LB
W eSS0, PEAZE - T TR 244 VOB TRV EETTIOTCHA
Y

ik, TAXK OFEOEFRBETORNTER TV L, ThEFROEOHERERL B1F
BT ENOENPATL B,

ETAT, BRETO MR WIS THR IREET b A0 LED
1, BT (1887) o CEBmREG. T TRk MIF) »—EBaEbhTesy, ZHEE

R O3 BHLTL 3, BABCBELTRSEHOFTEL LT ELY,

A 0E o AR ERMBREEE - RECE - BEXK
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MEERETA - WRARE -

BEfEm (7 7 v ARER1906)
BOUSSOLE Du Language Mandarin
Traduite et Annotee par Le Pere Henri Boucher, S. J.
Chang-hai Imprimerie de la Mission Catholiqur
Orphelinat de Tou-Se-Wei
£TZx Hong-Tch’a: thé rouge, ce que nous appelons thé noir (=% (f4®HE
HoRoE Blp=HE22FIRLMNEILIADER)
1997. 12. 18.

ST

Rz, HAAYFHASTEREGAS (1997.12.17) TROEREL-L O TITNEE
ELRLDTHD, ik, ARERWEEONEEAZICIL, AFLEDBILEL TS DE
By THEREVE, ZIRBLTENROTREL L,

EESEXH

FLiZk1980 FROIER s FRAKH

RIRFIZ1989 FHER RTINS, BHERY

— WISV —v T =ET T 7 T BEER

K. N. Chaudhuri, 1978, The Trading World of Asia and the Englsh East India Company, 1660
—1760, Cambridge

Robert Fotune, 1847, Three Years’ Wanderings in the Northern Provinces of China, Including
a Visit to the Tea, Silk, and Cotton countries: with an Account of the Agriculture and Hor-
ticulture of the Chinese, New Plants, etc. London



